
COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS - COMPACT
GLOCK® G26/27/33 SUB-COMPACT 9MM/.40/.357 SIG RH

Edgewood Shooting's line of outside the waistband holsters for compact
handguns. They're hand made with 100% genuine, premium American cowhide
and come fully lined with the same quality soft leather for a smooth texture and
comfortable fit. Leather color may vary slightly based on hides in stock.

Attributes

Name: COMPACT GLOCK® G26/27/33 SUB-COMPACT 9MM/.40/.357 SIG RH
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100038250
Mfr. No.: OWBC GLK G26/27
Color: Brown
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26,27,33
Style: Belt Holster
Delivery weight: 0.111kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das COMPACT OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTER

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTER von Edgewood Shooting
entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten,
Ihre Handfeuerwaffe zu tragen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihr spezifisches Modell geeignet ist (Glock® G26/27/33).
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Zwecke.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in Kontakt mit scharfen Gegenständen kommt, die das Leder
beschädigen könnten.
Informieren Sie sich über die rechtlichen Bestimmungen zum Tragen von Handfeuerwaffen in Ihrer Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe sicher und stabil sitzt.
Vermeiden Sie es, das Holster zu überladen oder zusätzliche Gegenstände darin zu tragen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe im Holster sicher verriegelt ist.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die dazu führen könnten, dass die Waffe aus dem Holster rutscht.
Achten Sie darauf, das Holster nicht zu tragen, wenn Sie sich in einer Situation befinden, in der es nicht sicher
ist, eine Waffe zu tragen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Überprüfen Sie das Holster: Stellen Sie sicher, dass das Holster sauber und unbeschädigt ist, bevor Sie es
verwenden.
Setzen Sie die Waffe ein: Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.
Tragen des Holsters: Befestigen Sie das Holster an Ihrem Gürtel und stellen Sie sicher, dass es fest sitzt,
um ein Verrutschen zu verhindern.
Zugriff auf die Waffe: Üben Sie den Zugriff auf die Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um
sicherzustellen, dass Sie dies schnell und effizient tun können.
Entfernen des Holsters: Nehmen Sie das Holster ab, wenn Sie es nicht mehr benötigen, und bewahren Sie
es an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn das Holster nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es so entsorgt wird, dass es
nicht in die Hände von Kindern gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die EU Safety Gate Plattform besuchen, um Informationen über
Rückrufe und Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit. Ihre Sicherheit ist uns wichtig!
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COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTER for your Glock® G26/27/33
subcompact handgun. This manual provides essential safety instructions to ensure safe usage and compliance with
the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific handgun model (Glock® G26/27/33).
Always handle firearms safely and responsibly.
Do not use the holster if it is damaged or shows signs of wear.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid placing the holster in areas where it can be easily knocked over or dropped.
Do not expose the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect the leather quality.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster does not obstruct your movement.
Use the holster only for its intended purpose – to carry your Glock® handgun securely.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a sturdy belt that is compatible with the holster.
Slide the holster onto the belt, ensuring that it is positioned for easy access.
Adjust the holster to a comfortable angle that allows for quick drawing of the firearm.

Usage:

Always check that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Gently place the firearm into the holster, ensuring it fits securely.
When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
After use, always return the firearm to the holster when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the holster is no longer usable, consider recycling it if possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of this product, please refer to the manufacturer’s
contact information provided with your purchase.

Important Note: This product is intended for use by individuals who are legally permitted to carry a firearm. Always
comply with local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your COMPACT OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTER. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Fundas
Externas para la Cintura Edgewood Shooting

Introducción
Gracias por elegir la Funda Externa para la Cintura Edgewood Shooting, diseñada para pistolas compactas Glock®
G26/27/33. Este manual proporciona directrices de seguridad para garantizar un uso seguro y responsable del
producto. Es importante seguir estas instrucciones para protegerte a ti mismo y a los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para el modelo de tu pistola.
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén la funda y la pistola fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto: el transporte seguro de tu arma.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Nunca manipules el arma mientras esté en la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Cuando uses la funda, asegúrate de que esté bien asegurada a tu cinturón.
No uses la funda si sientes que no se ajusta correctamente o si te causa incomodidad.
Evita el contacto con agua y humedad, ya que esto puede dañar el cuero.
No expongas la funda a temperaturas extremas, ya que esto puede afectar su integridad estructural.
Si experimentas algún problema con la funda, deja de usarla inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:

Coloca la funda en tu cinturón asegurándote de que la parte abierta esté orientada hacia adelante.
Ajusta la funda para que quede bien fija y cómoda en tu cintura.

Uso de la Funda:

Asegúrate de que tu pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Desliza la pistola en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Para retirar la pistola, asegúrate de que el área esté despejada y que no haya personas cerca.
Tira de la pistola con firmeza y control, manteniendo la boca del cañón apuntando en una dirección
segura.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero.
Si la funda está dañada, considera llevarla a un centro de reciclaje de cuero o de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o para reportar productos inseguros, por favor contacta a tu punto de
contacto local en la UE.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y responsable de tu Funda Externa
para la Cintura Edgewood Shooting. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre la seguridad del
producto y reportar cualquier problema a las autoridades competentes.
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Guide de Sécurité pour les Holsters COMPACT
OUTSIDE THE WAISTBAND

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les holsters COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND d'Edgewood
Shooting. Ce produit est conçu pour offrir une protection optimale tout en assurant un confort et une praticité lors du
transport de votre pistolet compact Glock® G26/27/33. Il est important de lire attentivement ce guide pour garantir
une utilisation sécurisée et efficace de votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle de pistolet avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsque le pistolet y est rangé.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Évitez de porter le holster lorsque vous êtes dans des lieux où les armes à feu sont interdites.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne chargez pas votre pistolet avant de le placer dans le holster.
Assurezvous que le pistolet est correctement sécurisé dans le holster avant de le porter.
Ne tirez jamais sur la gâchette lorsque le pistolet est dans le holster.
Évitez de porter le holster sous des vêtements trop serrés qui pourraient interférer avec l'accès au pistolet.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur en portant le holster, retirezle immédiatement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Ouvrez le holster et assurezvous qu'il est propre et exempt de débris.
Placez le pistolet dans le holster, en vous assurant que la détente est bien protégée.
Ajustez les sangles ou clips pour un maintien sécurisé sur votre ceinture.

Utilisation du Holster :

Portez le holster à la hauteur de la taille, sur le côté droit si vous êtes droitier.
Assurezvous que le holster est bien fixé et ne bouge pas pendant le mouvement.
En cas de besoin, retirez le holster en toute sécurité en dégageant les clips ou sangles.

Instructions d'Élimination
Lorsque le holster arrive en fin de vie ou s'il est endommagé au point de ne plus être sécuritaire, éliminezle de
manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en matériaux
synthétiques.
Ne jetez pas le holster dans la nature. Utilisez des points de collecte appropriés pour les déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le point de contact
de l'UE dédié à la sécurité des produits. Assurezvous de fournir des informations détaillées sur votre produit et sur
toute situation de sécurité que vous avez rencontrée.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre holster COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND en toute
sécurité. Pour toute information supplémentaire, n'hésitez pas à consulter les ressources disponibles sur la sécurité
des produits.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabur COMPACT
OUTSIDE THE WAISTBAND

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND od Edgewood Shooting Bags. Nasze kabury
są zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i komforcie użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przechowuj kaburę w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Używaj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając wszelkich nieautoryzowanych modyfikacji.
Zawsze upewnij się, że pistolet jest rozładowany, gdy nie jest w użyciu.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj kabury tylko z kompatybilnymi modelami pistoletów Glock (26, 27, 33).
Upewnij się, że kabura jest prawidłowo zamocowana przed noszeniem.
Nie noś kabury w sposób, który może prowadzić do przypadkowego urazu.
Zwróć uwagę na otoczenie, w którym nosisz kaburę, aby uniknąć kolizji z innymi przedmiotami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie kabury:

Umieść kaburę na pasku, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Sprawdź, czy kabura nie przeszkadza w ruchach i nie jest zbyt luźna.

Użycie kabury:

Umieść pistolet w kaburze, upewniając się, że jest on dobrze zabezpieczony.
Zawsze sprawdzaj, czy pistolet jest rozładowany przed umieszczeniem go w kaburze.

Zdejmowanie kabury:

Aby zdjąć kaburę, najpierw upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Odczep kaburę z paska, zachowując ostrożność, aby nie uszkodzić materiału.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kabury do ogólnych śmieci, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE, aby uzyskać więcej informacji.

Dziękujemy za zaufanie i życzymy bezpiecznego korzystania z kabury COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND!
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COMPACT ULKOPUOLELLE VYÖHÖN KIINNETTÄVÄT
HOLSTERIT KÄYTTÖOHJE

Johdanto
Tervetuloa Edgewood Shooting Bagsin COMPACT ulkopuolelle vyöhön kiinnitettävien holstereiden käyttöohjeeseen.
Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu erityisesti käytettäväksi valitsemallesi aseelle (Glock® G26/27/33).
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai ei toimi kunnolla.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen sen siirtämistä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsterin istuvuus ennen käyttöä varmistaaksesi, että se ei liiku tai putoa.
Ole varovainen, kun poistat aseen holsterista; varmista, että ase on tyhjennetty ennen käsittelyä.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen vyöhön:

Aseta holsteri vyön päälle.
Varmista, että holsterin kiinnitysosat ovat kunnolla kiinni.
Tarkista, että holsteri on tukevasti paikallaan.

Aseen asettaminen holsteriin:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin asettamista.
Aseta ase holsteriin niin, että se istuu tiiviisti ja turvallisesti.
Tarkista, että ase ei pääse liikkumaan holsterissa.

Aseen poistaminen holsterista:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen poistamista holsterista.
Ota ase holsterista varovasti, pitäen sormet liipaisimelta.

Hävittämisohjeet
Kun et enää tarvitse holsteria, hävitä se vastuullisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vanhojen nahkatuotteiden hävittämiseksi.
Älä hävitä holsteria tulipalossa tai muulla vaarallisella tavalla.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi
tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto



Edgewood Shooting Bagsin COMPACT ulkopuolelle vyöhön kiinnitettävät holsterit tarjoavat turvallisen ja
mukautuvan ratkaisun aseiden kuljettamiseen. Noudata yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för COMPACT OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS COMPACT GLOCK® G26/27/33 SUBCOMPACT
9MM/.40/.357 SIG RH

Introduktion
Tack för att du valt Edgewood Shooting Bags hölster för ditt Glock® G26/27/33. Denna produkt är designad för att ge
en säker och bekväm bärlösning för ditt handeldvapen. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet hölstrets skick och se till att det inte är skadat.
Förvara alltid ditt handeldvapen i ett låst utrymme när det inte används.
Hållet hölstret rent och fritt från skräp för att säkerställa korrekt funktion.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan du sätter det i hölstret.
Använd hölstret endast med de angivna modellerna (Glock® 26, 27, 33).
Undvik att använda hölstret i fuktiga eller extrema temperaturer, då detta kan påverka lädrets kvalitet.
Bär alltid hölstret på ett säkert sätt, och se till att det sitter ordentligt på bältet.
Undvik att dra eller rycka i hölstret, då detta kan skada både hölstret och vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Fäst hölstret på ditt bälte genom att trä bältet genom de angivna öglorna.
Se till att hölstret sitter fast och inte rör sig när du rör dig.

Användning av hölstret:

Kontrollera att vapnet är oladdat innan det placeras i hölstret.
Sätt försiktigt in vapnet i hölstret, se till att det sitter ordentligt.
Dra ut vapnet med ett fast grepp om det behövs, men var alltid medveten om din omgivning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret är tillverkat av läder och kan återvinnas som läderavfall.
För att kassera hölstret, se till att det är rent och fritt från skräp.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säker användning av hölstret, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren
där du köpte produkten.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av ditt Edgewood
Shooting Bags hölster. Tack för att du prioriterar säkerheten och ansvarigt bruk av ditt handeldvapen.
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Návod k bezpečnému použití pouzder COMPACT
OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD
SHOOTING BAGS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND od společnosti Edgewood Shooting.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení pro vaši kompaktní pistoli Glock®
G26/27/33. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, pozorně si přečtěte následující
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte pouzdro pouze pro určené modely pistolí (Glock® G26/27/33).
Zajistěte, aby byla pistole vždy vybitá, když pouzdro nepoužíváte.
Při manipulaci s pistolí dodržujte všechny bezpečnostní pokyny výrobce.
Udržujte pouzdro v čistotě a suchu, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před vložením pistole do pouzdra se ujistěte, že je zajištěna a neobsahuje náboj.
Pouzdro noste na opasku tak, aby byla pistole snadno přístupná, ale zároveň bezpečně ukrytá.
Nezapojujte se do aktivit, které by mohly způsobit, že se pouzdro nebo pistole uvolní nebo posune.
Pokud máte děti nebo jiné zranitelné osoby v okolí, ujistěte se, že je pouzdro mimo jejich dosah.

Pokyny k instalaci a použití

Instalace pouzdra:

Ujistěte se, že máte opasek dostatečné šířky pro uchycení pouzdra.
Proveďte pouzdro skrze opasek tak, aby bylo umístěno na vaší dominantní straně pro snadný přístup.
Ujistěte se, že pouzdro je správně upevněno a neklouže.

Použití pouzdra:

Před vložením pistole do pouzdra zkontrolujte, zda je prázdná.
Pomalu a opatrně vložte pistoli do pouzdra.
Zajistěte, aby byla pistole správně umístěna a že se nehne při pohybu.

Pokyny k likvidaci
Pokud je pouzdro poškozeno nebo již není použitelné, zbavte se ho ekologickým způsobem.
Zkontrolujte místní předpisy o likvidaci kožených výrobků.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní pokyny při likvidaci výrobku.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místní prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte při kontaktování k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že jste se rozhodli pro pouzdro od společnosti Edgewood Shooting. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


